
dy, kto rozumie mechanizmy działania pro-
jektu Debian i czuje się na siłach, by pomóc.

Kobiety Debiana
Kolejny interesujący odczyt został zaprezento-
wany przez Erinn Clark i Magni Onsoien. Była
to dyskusja dotycząca roli kobiet w projekcie
Debian (Debian Women), jak również ich roli
w społeczności Free Software. Wiele osób tego
nie dostrzega, lecz fakt, iż ta mało kobiet anga-
żuje się w rozwój Free Software, jest silnie
uwarunkowany kulturowo. Prelegentki argu-
mentowały, że zaangażowanie kobiet w projek-
tach Free Software jest większe w krajach,
w których edukacja jest mocno oparta na rów-
nouprawnieniu płci. Słuchacze podzielili się
własnymi spostrzeżeniami dotyczącymi nie-
sprawiedliwego postrzegania kobiet w kontek-
ście nowoczesnych technik i sugerowali różne
sposoby rozwiązania tego problemu.

Rozwój Debiana
Dario Rapisardi i Pedro Pérez zaprezentowali
projekt gnuLinEx, dystrybucję opartą na De-
bianie i wykorzystywaną na ponad 8 tysiącach
komputerów w szkołach i 70 tysiącach kom-
puterów w administracji publicznej i centrach
technologicznych regionu Extramadura
w Hiszpanii. Bdale Garbee z firmy Hewlett-
-Packard opowiadał o wersji Debiana rozwija-
nej przez HP, udostępniającej duży wybór pa-
kietów z zapewnionym bardzo długim okre-
sem wsparcia. Jaldhar Vyas zaprezentował
bardzo ciekawy odczyt na temat projektów
Free Software prowadzonych w południowej
Azji, głównie w Indiach. Jaldhar przyciągnął
zainteresowanie deweloperów do zagadnień
ignorowanych z reguły przez mieszkańców za-
chodniej półkuli, jak czcionki (jak się okazu-
je, większość wysokiej jakości czcionek ze
znakami stosowanymi w Azji to produkty ko-
mercyjne i jako takie nie mogą być wykorzy-
stywane w wolnych dystrybucjach) czy sposo-
by wprowadzania tekstu. W ramach konferen-
cji toczyło się również kilka paneli dyskusyj-

nych. Swoje projekty zaprezentowali na przy-
kład przedstawiciele dystrybucji opartych na
Debianie, jak Progeny, Ubuntu, Debian-Med
czy Skolelinux i wyjaśnili oni powody utwo-
rzenia odłamu projektu, zamiast wykorzystać
oryginalnego Debiana.

Dla tych wszystkich, którzy nie mogli być
obecni, organizatorzy przygotowali prawie
kompletny zestaw zapisów wideo z zaprezen-
towanych odczytów. Można je znaleźć wraz
z większością prezentacji na stronie DebConf
Talks [2]. Zapis wideo był możliwy dzięki po-
mocy ochotników konferencji DebConf, któ-
rzy nagrali, zmontowali i zakodowali nagrania.

Wnioski
Organizatorzy konferencji spisali się dosko-
nale, zapewniając uczestnikom wszechstron-
ne wsparcie. Budżet konferencji wynosił po-
nad 150 tysięcy dolarów, posiłki oraz zakwa-
terowanie były bezpłatne. Wielu uczestni-
ków mogło nawet wypożyczyć laptopy na
czas trwania imprezy. Łącza sieciowe były
powszechnie dostępne, zatem każdy miał
możliwość wykorzystania wielu różnych ka-
nałów komunikacyjnych. Chciałbym w tym
miejscu podziękować organizatorom konfe-
rencji DebConf za niezapomniane przeżycie.

Następna Konferencja Debiana odbędzie
się prawdopodobnie w Meksyku, natomiast
jako lokalizację DebConf w 2007 roku zapro-
ponowano miasto Edynburg. Jeśli jesteś de-
weloperem Debiana lub po prostu jego zwo-
lennikiem, sądzę, że z pewnością nie pożału-
jesz czasu spędzonego na następnej Debian
Developer's Conference. ■

Piąta doroczna konferencja pod nazwą
Debian Developer's Conference (Deb-
Conf) była bardzo udana. Prawie 300

deweloperów, maintainerów i entuzjastów De-
biana spotkało się w Epsoo w Finlandii, na te-
renie kampusu Helsinki University of Tech-
nology (HUT), aby wymienić się pomysłami,
podzielić doświadczeniami, przedyskutować
ważne problemy, a przede wszystkim spędzić
razem niezapomniane chwile.

Większa część konferencji obejmowała od-
czyty, zarówno formalne prezentacje, jak
i nieformalne dyskusje osób o wspólnych za-
interesowaniach (znane powszechnie jako
„Birds Of Feather”, BoF). Tematy obejmo-
wały przyszłość Debiana, współpracę z inny-
mi projektami opartymi na dorobku Debia-
na, porady dla deweloperów i maintainerów
Debiana oraz prezentacje podprojektów.

Jeden z najważniejszych odczytów na tym
DebConf został wygłoszony przez Marka
Shuttlewortha, założyciela i szefa projektu
Ubuntu, najpopularniejszej dystrybucji opar-
tej na Debianie. W przeciwieństwie do Xan-
drosa czy Lycorisa, projekt Ubuntu opiera
swoje działanie na ścisłej współpracy z dewe-
loperami Debiana i kładzie duży nacisk na
dobre stosunki z projektem Debian. Jednak
nie wszyscy deweloperzy Debiana postrzegają
Ubuntu jako przyjazną dystrybucję. Dla nie-
których to po prostu odłam ich projektu. Po-
lityka Canonical polegająca na płaceniu
głównym deweloperom Debiana za pracę nad
Ubuntu jest postrzegana jako osłabienie sa-
mego Debiana. Mark w swoim odczycie wyja-
śnił pozycję Ubuntu i rozwiał wiele wątpliwo-
ści panujących w społeczności Debiana.

Jako bezpośredni wynik dyskusji wokół po-
wiązań Debian-Ubuntu zawiązał się projekt
Utnubu [1] (nazwa pochodzi od Ubuntu, pisa-
nego wspak). Celem Utnubu jest integracja
w Debianie poprawek powstających w ramach
Ubuntu. Niektóre z elementów tego procesu
uda się zautomatyzować, inne wymagają ręcz-
nej interwencji, zatem mile widziany jest każ-
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[1] Projekt Debian: http://www.debian.org/ 

[2] Projekt Utnubu: http://utnubu.alioth.de-

bian.org/ 

[3] Nagrania wideo z DebConf 5: 

http://wiki.debian.net/?DebConf5Talks
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